The framed rubrics with bold lines mual be completed

The frared rubrics with bold lines rost be completed

including

Tu be corrpleted on {he senders own responsibifily

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adrasse, pays}

ni 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlzge is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Carrlags ol goouds by rosd
fcmn)

Ce Transport est sttsrmls, nonobstart toute
clause contralre, a I convention relative
aucontract de trnsport Enternational de
marchandise par route (CMR}

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [noim, adresse, pays)

Mercedes~Benz AG
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrer [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

LOBINA

L

3 Placa of delivery of the goods (place, country}
Ueu prévu polr [a livealson de la marchandise

17 Successive carrlars (name, sddress, country)
Transporieuers suceassifs fram, adresse, pays)

Deutschland

g

E Place { Lieu T

g Waiblingen
ﬁl Country / Pays

B

4  Placet of receipl of Lhe goods Magna FT 5.pA.
Lieu &t date da la prise en charge de lamachandisa  Via dai Ciclamini 470026
Modugno

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date f Date

13.09.2024

18 Carder's reservations and observations
Résarves et observations des transponteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

& Marks and numbers

7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques el numéros Nombre dus colis Mode d'emballape hature de b marchandise ew. Statistigue Poids brut kg Cabauge m*
Del.N/INV. Reference  Cust./Int Part N. Qty UolV] No.Boxes HU Description Total/Net We.
4]
& 4054530 3050595611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
£
)
] 4054531 3059535611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
B MO171545 ERGEDES Om
o
N 4054532 | 3059595611 (A2483705401[ 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 12340
M MOT71545 ERCEDES 0,000
Ref to Ne.9 |Fees labe| number LN Number Packaging Sroup 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hemuoil  |huméro d'opliquattcs Numiire UN Group d'emballage A payRr par Lexpediteur Muonnadie Le destinataire
ho9 Trelghl/Prio de Lranspist
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions {Custams and ather formalitles) * 4 Subtotal/solide
Instruction de I'expediteuer (formalites dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
n Incidental expenses/Frals
- . Accessoires
«| Contaliner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimb t/Remb
15 Diractiens as to frelght payment 20 Spechlagreements
Prascription affranchi it Conventions particulléres
Free / Franko |G ¥
Mot free / hon Franco eliefext ben.
21 Printed on 24 Goods recelved bate
Etabllea Modugno (BARI) 13.09.2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 onfle - 20 )
In namn & per cente ool mitlente WE6CM77 s
A\ G
m}g{hﬁﬁuﬂg" fthe s er Signature and stamp of the Signature and stump of the consignes
amumsmmerex teuer, Slgnature et timbre de trans signature at timbre du destinatalre
25 Information ta determine the tanfi .embvaldith border erossings =
Fom To km Palett sender / Expedlteur des palettes Palett recetver / Destlnatalre des palettes
HNumber Na exchange aatrnge  |Type huinbet No exchange Txchange
EurarFalel
x palde
n palab
26 Cartiers conteactar
—_ Recelver confirmation / date / signature Driver confirmation f date / signature
¥ OIT. Characteristic Loud cavudily 11 KG
B_ raller
5 [Vsed GenNr Cnativnal DBiIaturﬂl Jec [Jeerar

ol




g

&
1 :::::{t E:e':';::’;”d’:e::‘e“’;:::} - INTERNATIONAL CONSIGNMENT
) ' A‘\, LETTRE DE VOITI; RE INTERNATIONALE
S = ?-"""‘/""’i;"} : This tarrlage is subject notwithstanding e Transport est sourmls, nonobstart toute
N?(%b% ﬂ- %-IP-A- éa d I ClCI mini 4, any clause to thecantary, tothe clause contralre, a la convention refative
- o] gn6 ari Convention on tha Contact for the aueontract de ttansport international de
taternational Cardage of gouds by rodad mAschandise par rouls ([CMR)
(CaaRy
i
4 2 Conslgnee (name, address, country} 16 Carrler (name, address, country}
5 Oestinatalra [nor, adresse, pays) Transporteurs [nos, adresse, pays)
- Mercedesg-Benz A& LOBINA
5
£ Maybachstrafe 1
é 71332 WATBLINGEN
3
F; 3 Place of dallvery of tha goods (placa, country} 17 Successive canlers (name, address, country}
£ Liats prévu pour la [vralsea de 13 marchandise Transporteners suecesslfs (nom, adrasse, pays)
]
25 Place { Leu g
22 Waiblingen
B [t}
o] Country / Pays
3 Deutschland
A Place of receipl of the yoods Magna PT S.p.A.
Liew at date de [a peise en charga de lamachandise  Via dei Clelamini 4 70026
Maodugno
Place { Usu
Modugno (BARI)
] tate/ Date 18 Canlet's reservations and observations
,";" 1 3. 09.2024 Réserves et chservations des transporteurs
[=%
E 5 Afttached documents
i Documemts annexés
2 i .
g Warenbegleitschein-Nr.: 314720
3
g & Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtky 12 Volumem?*
E Murgues et numéras Numbre dus tolis Mods d'emballape Naturede by marchandise « No. Stutistigue Polds brul kg Cubape m?
3 -
'ti’ Del.N/NV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
T B
5s 4054533 | 3059595611 (A2483705401 1 ST 1 [T 1TMEF-DCT 123430
Ly MO171545 ERCEDES 0,000
B =
&£¥ 4054534 | 3050595611 |A2483705401) 1 ST 1 IT 1TM 8F-eDCT 123430
2% MO171545 ERCEDES 0,000
N 4054535 | 3059595611 (A2483705401) 1 ST 1 [IT1TM8FeDCT 123430
4 MO171545 ERCEDES 0,000
Ref to .8 |Fees [abel number N Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoll  [humérod'upliquatte Numéro UN Grrtp d'emballage A payer pdr Uexpediteur Monnile Le destinntalrs
2 hoy Freslght/Prbx de transpst
5 Reductlon/Réductions
£ 13 sender's instruttions {Custorms and other formalities) Subtotal/Sollde
Instruction de Fexpedlteuer {formalttes dovaniéres et autres} SurchargesfSuppléments
Incidental pxpenses/Frais
N |Accnssolres
Container No: arous/Dhers  +
Seal No: Total to pay
4 [Totul i payer
2 [16 Remd /]
g 15 Dlrections as to frelght payment 20 Spaclal agreements
E Prescription affranchissement Conventlons partiouliéres
H Free / Franko 1
i Notfree / hon Franco eliefert ben.
2 21 Printed on 24 Goodsecaived Cate
§ Etabllea MOduan (_BAR_“ 13-09-2024 Réceptlon des marchandkses  Date
£ |22 23 onfle - « N
_g In nomn & par corts del mittents WEeCM77
i &Im _ J
E M“g’,{m Fihes i ar Signalure and stumpaf the carrler Stynature and stump of the consignes:
_;"- Bmthfmp tetter Signature at timhre de transporteur AN Signature et timbre du destinatalre
a 25 Informatios todetermiae the tasiff “emovat with barder crossings \k .
F From To km Palett sender / Expaditeurdes palettes 'Pﬂett recelver / Destinatalre des palettes
Tumber | Noexdhinge | Sd T iwh Fange Tycharg
EEE:,;J'*‘ Racan Zactange Eu':m’"“ [T B No excnan yeh L4
% polirt % plpE
# pall st Impin pall et
28 Ca::iprscunln;rlnr
Recetver canflrmation f date / signature Driver contirmation £ date / slgnature
27 O, Characterislic toutl cavudly i1 KG
Car
5 [femhr )
§ Used GunNr [JNatiunal CIsitatenl [CJea CJeemr
<




Thie framed rulirics with bold Enes mst be completed

The framred rubrics with bald lines must be compleled

including

To be carrplted on L senders own responsibilily

1 Sunder fuame, address, couatey) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer [nom, adresse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
i ’:’;;’7";'"‘: This carsiage s subfect notwithstanding CeTransport est seurmls, nanobstast toute
m% Phﬂ- %l? é | Clclamlm 4, any clause to thecontary, lothe clause contralre, a la convention relative
(o] gn6 aril Coaventlon on the Contact for the au contract de transpert international de
Intecnational Carriagy of gouds by mad marchandist par ruute {CMR)
[cmR)
2 CTonslgnee [name, addess, caunley) 16 Camrier (name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays} Transporiears (norm, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN .
3  Piace of delivery of the goods (place, country) 17 Successive camlers [name, address, country)
" Uet prévu pour la lvralson de Ia marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
'E Place f Lieu ap. g 5
i Waiblingen
@ Country / Pays
H Deutschland
4 Plack of recripl of the goods Magna FT S.pA.
Llew et date de a prise en chasge de famathandise Vi dei Ciclamnini 4 70026
Modugro
Place f Ueu
Modugno (BARI)
Date /Dale 18 Camler's reservations and observations
1 3.09-2024 Réserves et observations des transporteurs
S Attached documents
Dacuments annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Margues 41 numsras Numbre dex colls Mode d'emballaps huture de L marchundise ND. Statistigus Polds brut kg Cabuge m*
Dal.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU) Description Total/Net Wt.
3
£ 4054536 3058585611 |A 248 370 56 01 1 ST 1 IT 1 T™ 8F-eDCT 135,120
54 MO171547 ERCEDES 0;000
E
)
£ 4054537 3059595611 |A2483705601 1 ST 1 IT 1 7™ 8F-eDCT 135,120
B MO1715847 ERCEDES 0.000
A 4054538 | 059595611 |A2483705601 1 ST 1 iT 1 TM 8F-DCT 135120
& MO171547 ERCEDES 0,000
fef to Nrd |Fees label number UN Number {Packaging Group 19 Tobe paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  [huméra doptiguatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par Laxpediteur Nl Le destinulaine
ho9 Freighit/Prix de Lranspurl
Raduction/Réductions
13 Sender's instructlons [Custors and other formalities} Subtetal/Solide
Insteuction de l'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expansesfFrils
E.‘ . Arcessairues
| Container HNo: n Varlous/Divers  +
Seal No: Totad 1o pay
[Tota] a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trefght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko '
Not tree / hon Franco - eliefert ben.
21 Pinted on 24 Goods recelved Bate
Etabllea MOdUgI'IO (BARI) 13-09-2024 Réceptlondes parchandses  Date
22 23 onfle 2
it nome o par conla del midenta WEaCM77
.& MAG
m rnr,4 . -
?I'l.hns er Signature and stamp of 1he patris Signatues and stamp of the consignes
Bhwumlfe: teler Slgnature et timbre de transportelr Signature et timbre du destinatalre
A4 Information to detesminrtha tarl emaval with barder crossings i
Fom To km diteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[ Sumber | N exchange Tdanse Fypk NUMDEL N0 exchange Tuthange
Eur-Pukel
X pakes
I
26 Carrierycontracior
— Recelver confirmation / date / signature Driver cortirmatken £ date / slgnature
27 Off. Churacteistic toud cyzuoly 1 KG
5 K
g Used GunNr [C]Natiunal [JBilater CJE6 [JeemT




The framed rubrics with buld lines must be complated

“The framred rubrics with bald lines eust be completed

luding

Inc|

T be corrpluted on Lhe senders own responsibility

1 Sender (namw, uddress, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

M7 Moaibgna (s Ciclamt

A

This carrlage ks subject notwithstanding

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourels, nonabstart toute

ni 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
Conventlon on the Contact for tha au contract de transport internatlonal de
Intermatianal Cartlage of gowsdy by rodd marchandise par wite [CMR)
[emr) .
£
2 Conslgnee (name, address, cauntry) 16 Cartder (name, address, country)
Destinatalre {nam, adresse, pays} Teansporteurs [nom, adresse, pays) .
Mercedes~Benz AG LOBINA
Maybachstralle 1
71332 WAIBLINGEN
3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive canlers (name, address, country)
g Ueu prévu pour la livtalson de la marchandise Transporteuars suecessifs [nam, adresse, pays)
E Place / Lieu . -
£ Waiblingen
[}
B Country / Pays '
H Deutschland
4 Place of recripl of the yoods Magna PT S.p.A.
Liey et date de [a prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4. 70028
Madugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Camler's reservations and observations
13.09-2024 Réserves et observatlons des trnsporteurs
5 Attached documents
Dotuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 4 hature of the goods 10 Statéstic number 11 Grosswelghtks 12 Volumem?
Margues s numéros Numbre dus colis Mude d'emballage hatune de ls marchandise N Statistinus Polds brul kg Cabuge m?®
Total Boxes: Total Wi.Ko/Het WE.KG
% B 1,145,940/
g
E
=
£
® 7
N
*
]
Refto Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoll  |humérod'epliquallo Numére UN Group dumballugs A payer par L'expediteur Monnale Las destnatiloe
hoy Frefght/Pris de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalltles) SubtotalfSolide
instruction de l'expeditever {formalites dowuanléres et autres} Surcharges/suppléments
Incidental expenses/Frals
t? . Accessolres
4| Container No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to gy
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20,Speclal agreements
Prescription affrenchissement Conventions particulléres
Free / Franko h .
Kot free / hon Franco eliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Data
Etabllea MOdugno (BAR') 13-09-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20_
fn nomo a bar conta del mittonta WE6CMT77
M mac
%ﬁ%m@% of the sghder Stgnaturs and stampol the carrisr Slgnature and stamp ol the consignes
BlaiidieRanasaie s expeaiterer Stgrature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
£3 Info¢mation to detesmine the tanft ‘emoval with border erossisgs
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des patettes
Toe Ruirbar | No exchidge Eachange  {Type ~umbn W exchangs Frchange
Fureetatlel Eurg-Palet
2 L X I3
26 Carren; contractor
Recelver contirmatlon / date / signature Driver contieimation / dute fslgaature
27 Off. Chatracteristic Lowd cagydiy in KG o
CAl b
g raller
E Used Gen Nr [CNatiunal [Jeilateral 3EG [JcemT




g

Magna PT S.p.A., Via dei Ciclaminl 4, [-70026 Modugno (Barl)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054534 / 13.09.2024
Mercedes_Benz AG Bestell-Ni‘.: 305959561 1
Prototypen Park Wa|bl|ngen Bestell-Datum: 01 122023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773
Maybachstrarse 1 Auﬂragsnr. I Datum: 1033363 I 12122024
71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfanger: 30007938
. - 01 Serie
. Sachbearbeiter Logistik: ~ Bruno Maria Giovanna
Tel.Nr. / Fax:
Abladestelle: 444E
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 123,430 KG Volumen 166,950 CD3
ZC 239 R Jai5od
Pos, Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000020 MO171545 1 8T KG
GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI EC2c
Kundenartikelnummer A 248 370 54 01
Serialnr.: { 248370540100001305)
900001 PAK-707290 1 8T 13 KG

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEQF: n, autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 080 -5 85 81 11 www.magna.com

Fax 080 -5 858204

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0CG00 0007 855

BIC EUR: BNLITRR
USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad atlivita di direzloge e ponrdll:lament_o di Magna Powertrain GmbH



